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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE y R ot
WASHINGTON, D.C. 20530 ' R
RO N UEIT
SUPPLEMENTAL STATEMENT
Pursuant to Section 2 of the Foreign Agents
Registration Act of 1938, as Amended
DEC 3 1 1979
For Six Month Period Ending
(Insert date)
Name of Registrant Registration No. 568

ITALTAN GOVERNMENT TRAVEL OFFICE

Business Address of Registrant

630 Fifth Avenue
New York N,Y, 10020 I - REGISTRANT

1. Has there been a change in the information previously fumnished in connection with the following:

(a) If an individual:

(1) Residence address Yes [] No []
(2) Citizenship Yes No []
(3) Occupation Yes No []

0o

(b) If an organization:

(1) Name Yes [] No X]
(2) Ownership or control Yes [] No X]
(3) Branch offices Yes [] No

2. Explain fully all changes, if any, indicated in Item 1.

IF THE REGISTRANT IS AN INDIVIDUAL, OMIT RESPONSE TO ITEMS 3, 4, and 5.

3. Have any persons ceased acting as partners, officers, directors or similar officials of the registrant during
this 6 month reporting period? Yes [ ] No K]

If yes, furnish the following information:

Name Position Date Connection
Ended
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4. Have any persons become partners, officers, directors or similar officials during this 6 month reporting
period? D Yes No @ :
If yes, furnish the following information:
Residence Date
. ; Positi
Name Address Citizensbhip osition Assumed
5. Has any person named in Item 4 rendered services directly in furtherance of the interests of any foreign
principal? Yes [ ] No
If yes, identify each such person and describe his services.
6. Have any employees or individuals other than officials, who have filed a short form registration statement,
terminated their employment or connection with the registrant during this 6 month reporting period?
Yes [ ] No [X]
If yes, furnish the following information:
Name Position or connection v Date terminated
<y c
7. Druring this 6 month reporting period, have any persons been hired as employees or in any other capacity by

_the registrant who rendered services to the registrant directly in furtherance of the interests of any foreign

principal in other than a clerical or secretarial, or in a related or similar capacity?

Yes [] No [X]

N
L.
If yes, furnish the following information:
Residence Position or Date connection
Name .
Address connection began




I1 - FOREIGN PRINCIPAL

8. Has your connection with any foreign principal ended during this 6 month reporting period?

Yes [ ] No {X]
If yes, furnish the following information:

Name of foreign principal Date of Termination

9. Have you acquired any new foreign principall during this 6 month reporting period? Yes [ ] No [X]
If yes, furnish following information:

Name and address of foreign principal Date acquired
EeNoLeT,
ENTE NAZIONALE ITALIANO PER IL TURISMO

VIA MARGHERA, 2
ROME, ITALY

10. In addition to those named in Items 8 and 9, if any, list the foreign principals! whom you continued to

represent during the 6 month reporting period.

i - ACTIVITIES

11. During this 6 month reporting period, have you engaged in any activities for or rendered any services to
any foreign principal named in Items 8, 9, and 10 of this statement? Yes E No []

If yes, identify each such foreign principal and describe in full detail your activities and services:

The activities and services of the ltalian Government Travel Office are in

the form of information, publicity and promotion in order to encourage travel
to ltaly. This service is provided to the public, to travel agents and travel
writers through the distribution of literature, posters, photographs, slides,
films, bulletins of information and press releases., During the last six months
this office distributed a total of 453,000 folders and posters to a total of
23,471 requests by mail, phone and in person. A total of 656 photos in black
and white and 435 color slides were sent or given out for reproduction in
folders or publication in newspapers. A total of 130 films in 16mm were shown
199 times free of charge to schools, clubs and travel agencies; |10 films were
shown 33 times on TV stations and 14 films in 35mm were shown in movie houses
for a total of 667 showings. Film distribution was through Modern Talking
Pictures at a cost of $2409.27. Assistance was given to 13 travel writers.
Funds amounting to $34,651.61 were transferred from our Main Office in Rome
through our office to Professional Group Travel, Inc. for promotional activities
on behalf of the Region of Apulia in Southern ltaly. The amount of $2247. was
paid to Jacobson/Wallace for the printing of the enclosed “List of Restaurants”,
$5537.32 were paid to Gaynor & Ducas for advertising in connection with the
ASTA Convention. Finally $16,766.46 were paid to the Elite Publishing Co.

for the preparation and distribution of the monthly bulletin "Tourist News from
'taly.

7

lThe term ‘‘foreign principal’’ includes, in addition to those definedin section 1(b) of the Act, an individual ororgani-
zation any of whose activities are directly or indirectly supervised, directed, controlled, financed, or subsidized in whole
or in major part by a foreign government, foreign political party, foreign organization or foreign individual. (See Rule

100(a)(9)).

A registrant who represents more than one foreign principal is required to list in the statements he files under the
Act only those foreign principals for whom he is not entitled to claim exemption under Section 3 of the Act. (See Rule 208.)
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12. Duging this 6 month reporting period, have you on behalf of any foreign principal engaged in political activ-
ity” as defined below?

Yes [ ] No [EI

If yes, identify each such foreign principal and describe in full detail all such political activity, indicat-
sing, among other things, the relations, interests and policies sought to be influenced and the means em-
ployed to achieve this purpose. If the registrant arranged, sponsored or delivered speeches, lectures or
radio and TV broadcasts, give details as to dates, places of delivery, names of speakers and subject matter.

«

13. In addition to the above described activities, if any, have you engaged in activity on your own behalf which
benefits any or all of your foreign principals?

Yes D No

If yes, describe fully.

)

. ]

2The term '‘political activities’’ means the dissemination of political propaganda and any other activity which the
person engaging therein believes will, or which he intends to, prevail upon, indoctrinate, convert, induce, persuade, or in
any other way influence any agency or official of the Government of the United States or any section of the public within
the United States with reference to formulating, adopting, or changing the domestic or foreign policies of the United
States or with reference to the political or public interests, policies, or relations of a government of a foreign country or
a foreign political party.

. . - .
4 ' y . ¢ 4 <




IV - FINANCIAL INFORMATION

14. (a) RECEIPTS - MONIES

During this 6 month reporting period, have you received from any foreign principal named in Items 8,9
and 10 of this statement, or from any other source, for or in the interests of any such foreign principal,
any contributions, income or money either as compensation or otherwise?

Yes [ ] No K

If yes, set forth below in the required detail and separately for each foreign principal an account of
such monies.3

Date From Whom Purpose Amoqnt
Checking Account fund brought from June 1979 $ 379,002,011
From Main Office Rome $ 200,000,400
Sales gasoline coupons & Museum pass ) $ 289979,00

s e 3 "

. S Total &7.981&01

14. (b) RECEIPTS - THINGS OF VALUE - Lo
During this 6 month reporting period, have you received any thing of value4 other than money, from any
foreign principal named in Items 8, 9 and 10 of this statement, or from any other source, foror in the

interests of any such foreign principal?,

. C e 3 -
Yes [ ] No [ X '
. - ¢ 3 .
If yes, furnish the following information: - 3 .,
. | .
Name of Date ¢ Description of ¢ 2 Pur 'ose
foreign principal ) received . . .thing of value 3 u, p‘

. L 3 .

s N ¢

A registrant is required to file an Exhibit D if he collects or receives contributions, loans, money, or other things
of viluc for a foreign principal, as part of a fund raising campaign. See Rule 201(e).

Things of value include but are not limited to gifts, interest free loans, expense free travel, favored stock put-
chases, exclusive rights, favored treatment over competitors, ‘‘kickbacks,’”” and the like.
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15. (a) DISBURSEMENTS - MONIES

During this 6 month reporting period, have you
(1) disbursed or expended monies in connection with activity on behalf of any foreign principal named

in Items 8, 9 and 10 of this statement?

Yes []

(2) transmitted monies to any such foreign principal?

NoX ]

Yes [ ] No [ X

If yes, set forth below in the required detail and separately for each foreign principal an accountof such
monies, including monies transmitted, if any, to each foreign principal.

Date

To Whom

From July to Dec. 79 Rockefeller Center Inc.

G & T Associates

National Cleaning

Con Edison

Asta Membership Group Plan

Mailing=Telegr.~Teleph,
Salaries

Small sundries

Rudolph Tadd Display
Shipping & Delivery
Tourist

Expenss account

Modern Talking Picture

Enit Office San Francisco
Jacobson/Wallace Inc.
American Society Travel Agents
Gaynor & Ducas

Professional Group Travel Inc,
3250 Lawson Boulevard
Oceanside N,Y, 11572

ENIT MEXICO
Elite Publishing Corp.

Purpose
rent

rent

office maintenance
Electricity
Insurance

Communi cations

BEmployees

Office use

Window display
shipping

umused gasoline refund
travels

Films

Administration
printing
Asta Convention

Advertising for
Asta Convention

Sales promotion

for Region Puglia
southern Italy

Administration
printing Tourist
News from Italy

-
L
Cr

Amount

36,049.88
7,200,00
1y550,00
2,625,400
3,600,00

29,600,00
158,000,00
1,000,400
6,000,00
13,300,00
44945400
2;000,00
2,409,27
60,000,400
2,247,00
2,029,400

553732

34,651,61

7,100,400
16,766ek6

LURN

Total

396,610, 54



15. (b) DISBURSEMENTS - THINGS OF VALUE

During this 6 month reporting period, have you disposed of anything of value5 other than money in
furtherance of or in connection with activities on behalf of any foreign principal named in items 8, 9
and 10 of this statement?

Yes [ ] No [X]

If yes, furnish the following information:

On behalf of Description
Date Name of person what forei f thing of Pur
disposed to whom given at [oreign of toing urpose
principal value

(c) DISBURSEMENTS - POLITICAL CONTRIBUTIONS

During this 6 month reporting period, have you from your own funds and on your own behalf either
directly or through any other person, made any contributions of money or other things of value’ in
connection with an election to any political office, or in connection with any primary election, con-
vention, or caucus held to select candidates for political office?  Yes I No [X]

If yes, fumish the following information:

Name of
political
organization

Amount or thing
of value

Name of

D .
ate candidate

V - POLITICAL PROPAGANDA

(Section 1(j) of the Act defines “‘political propaganda’’ as including any oral, visual, graphic, written,
pictorial, or other communication or expression by any person (1) which is teasonably adapted to, or which
the person disseminating the same believes will, or which he intends to, prevail upon, indoctrinate, convert
induce, or in any other way influence a recipient or any section of the public ‘within the United States with
reference to the political or public interests, policies, or relations of a government of a foreign country or a
foreign political party or with reference to the foreign policies of the United States or promote in the United
States racial, religious, or social dissensions, or (2) which advocates, advises, instigates, or promotes any
racial, social, political, or teligious disorder, civil riot, or other conflict involving the use of force or vio-
lence in any other American republic or the overthrow of any govemment or political subdivision of any other
American republic by any means involving the use of force or violence.)

16. During this 6 month reporting period, did you prepare, disseminate or cause to be disseminated any polit-
ical propaganda as defined above? Yes [] No K]

IF YES, RESPOND TO THE REMAINING ITEMS IN THIS SECTION V.

17. Identify each such foreign principal.

5 Things of value include but are not limited to ifts, interest free loans, expense free travel, favored stock pur-
8 4 P 4
chases, exclusive rights, favored treatment over competitors, ‘‘kickbacks,’’ and the like.
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18. During this 6 month reporting period, has any foreign principal established a budget or allocated a speci-
fied sum of money to finance your activities in preparing or disseminating political propaganda?
Yes [] No

If yes, identify each such foreign principal, specify amount, and indicate for what period of time,

19. During this 6 month reporting period, did your activities in preparing, disseminating or causing the disem-
ination of political propaganda include the use of any of the following:
(] Radio or TV broadcasts [[JMagazine or newspaper [ ]Motion picture films [ ]Letters or telegrams

articles
[ Advertising campaigns [(JPress releases (] Pamphlets or other [ JLectures or
publications speeches
(] Other (specify) Our propaganda is not political

20. During this 6 month reporting period, did you disseminate or cause to be disseminated political propa-
ganda among any of the following groups:

(] Public Officials (] Newspapers [ Libraries
[J Legislators (] Editors [[] Educational institutions
[C] Government agencies [T Civic groups or associations O Nationality groups
[_] Other (Specify)
21. What language was used in this political propaganda:
(] English [_] Other (specify)

22. Did you file with the Registration Section, Department of Justice, two copies of each jtem of political prop-
aganda material disseminated or caused to be disseminated during this 6 month reporting period?

Yes [] No []

23. Did you label each item of such political propaganda material with the statementrequired by Section 4(b) of
the Ace? Yes [] No []

24. Did you file with the Registration Section, Department of Justice, a Dissemination Report for each item of
such political propaganda material as required by Rule 401 under the Act?

Yes [ ] No []

VI - EXHIBITS AND ATTACHMENTS

25. EXHIBITS A AND B

(a) Have you filed for each of the newly acquired foreign principals in Item 9 the following:
Exhibic A® Yes [] No K] No newly acquired forei gn principals.
Exhibit B Yes D No D

If no, please attach the required exhibit.

(a) Have there been any changes in the Exhibits A and B previously filed for any foreign principal whom
you represented during this six month period?

Yes [] No []

If yes, have you filed an amendment to these exhibits? Yes [] No []

If no, please attach the required amendment.

6 The Exhibit A, which is filed on Form OBD-67 (Formerly DJ-306) sets forth the information required to be disclosed
concerning each foreign principal.

7 The Exhibit B, which is filed on Form OBD-65 (Formerly DJ-304) sets forth the information concerning the agreement
or understanding between the registrant and the foreign principal.

S -vw- ©®
- —




26.
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EXHIBIT C

If you have previously filed an Exhibit C5, state whether any changes therein have occurred during this
6 .moath reporting period.
Yes [] No (]

If yes, have you filed an amendment to the Exhibit C? Yes [] No []

If no, please attach the required amendment.

27.

SHORT FORM REGISTRATION STATEMENT

Have short form registration statements, been filed by all of the persons named in Items 5 and 7 of the
supplemental statement?

Yes [] No []

If no, list names of persons who have not filed the required statement.

before a notary public or other person authorized to administer -7 v
oaths by the agent, if the registrant is an individual, or by a ma- /({"' Lo
jority of those partners, officers, directors or persons performing /’ S

similar functions who are in the United States, if the registrant

is an organization.) e
- Dr, myaéo Tommash,

The undersigned swear(s) or affirm(s) that he has (they have) read the information set forth in this reg-

istration statement and the attached exhibits and that he is (they are) familiar with the contents thereof and
‘that such contents are in their entirety true and accurate to the best of his (their) knowledge and belief, ex-
cept that the undersigned make(s) no representation as to the truth or accuracy of the information contained
in attached Short Form Registration Statement, if any, insofar as such information is not within his (their)
his (their) personal knowledge.

(Type or print name updfr each signature)
-/

(Both copies of this statement shall be signed and swom to /
7

4

Ttalidn Travel Commssiener
Ttalian Government Travel Office

Subscribed and sworn to before me at 79(4 :

this 3o dayof%nd/‘? , 19 _Cd_

VICTORIA MOSCATO 7/
NoYary Public, Siate of New York %
5

No. 31-¢2328¢ -
Qualified in M=w Ynr' County (Signatute of notary or other officer)
Commission Expires March 30, 1980

8 The Exhibit C, for which no printed form is provided, consists of a true copy of the charter, articles of incorpora-

tion, association, constitution, and bylaws of a registrant that is an organization. (A waiver of the requirement to file an
Exhibit C may be obtained for good cause shown upon written application to the Assistant Attomey General, Criminal
Division, Internal Security Section, Department of Justice, Washington, D.C. 20530.




VA vt - 2

“ounist News from JEly"
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" BCONOMIC NEWS srow ITALY

*Reg. U. S. Pat Ol
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PROMOTION AND GENERAL INFORMATION

o

MINISTER FOR TOURISM ANNOUNCES IN NEW YORK MAJOR PROMOTION EFFORT FOR THE 1980'5-

The Italian Minister for Tourism Bernardo d'Arezzo, visited New York
during the last week in November on the occasion of the Italian Film Festival
at Lincoln Center. The Minister's portfolio also covers the performing arts
and sports activities. During a press conference held at the Italian Consulate
he stressed that Italy will make a major effort to gain a larger share of the
world tourist traffic. He estimates that 335 million people travelled to
foreign countries last year and of these 60% went to Europe and 25% of the
60% came to Italy. BEven if this traffic brought to his country the impressive
sum of 6.5 billion dollars yet he is not satisfied. He pointed out that only. .
the big Italian cities and art centers are well known abroad and attract the
foreign tourist, while the entire country is dotted with art centers, historic
monuments, treasures dating back to thousands of years of Western civilization.
He stressed particularly the wealth of the Italian South where a major effort
is under way to equip it with whatever is necessary to cater to millions of
tourists that will flock to the area. The Minister announced a major 600
million dollar effort to subsidize the work of the regional governments for
improving tourist instellations and help in promoting them. He wants Italy
to be known abroad not only as ''the country of the sun, song and mandolins',
but also as a country that offers a wealth of history, of art, of large and
small industries which produce quality products exported all over the world.
He wants more and more foreigners to know about Italy and in particular, he
wants the million of people of Italian descent who live around the world
to come to Italy and discover their roots. He expects to have available
facilitations for travel, theatre tickets, museum admittances, special
parties to welcome these sons of Italy who have gone long ago to distant
shores but still have Italy in their heart. The Minister acknowledged that
many of them, possibly the great majority do not speak Italian any more, but
yet should be made to feel at home in the country of their ancestors.

All these programs, stated Minister Bernardo d'Arezzo, will be
implemented in Italy by the regional governments and abroad by the delegations
of the ENIT - the Italian Government Tourist offices and the offices of the
CIT company, the travel organization.
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YPROJECT cax.n! LAUNCHED BY HOTEL/TOURISM FEDERATION TO BOOST OURISM

Results of studies which have been made indicate that in twenty years
the number of international vacationers will go from 35 to 90 million, and
bring the number of presences to at least 800/900 million, creating a need for ——
at least S5 million beds. This very real possibility was the basis for dis- =
cussions held at the recently concluded Commerce and Tourism Expo, at the
Milan Feir Grounds, at the conclusion of which Francesco Cosentini, President
of Cigahotels and President of FAIAIL (Federation of Italian Hotel and Tourism
Associations), introduced 'Project Calabria". With the constant increase in
tourist influx, Calabria can be expected to be assured of about 5% of this
future availability. '"Project Calabria" will need an investment from various
sources of 2100 billion lire ($2.5 billion) to treate receptive facilities,
and make room for 300,000 beds. All this activity, which will make Calabria
a more important tourist attraction, will also provide work for 100,000
persons. Cosentino stated also that his brainchild has received full approval
and support of the Cigahotels, Valtur and Insud organizations.

BARI MARITIME STATION NOW HAS INFORMATION OFFICE

COTOP, the tourist operators consortium of Puglia Region, which
groups together LOO travel companies in the region, has set up a tourist in- ,
formation office in the maritime station of Bari to aid visitors in transit. —

"AGROTOURISM" GAINING GROUND

Italy's newest phenomenon - "agrotourism', that is, the organization
of the country's agricultural sector as a tourist product, is steadily gaining
ground. ENIT, the Italian government tourist agency, sees interesting prospects
in the wedding of the traditional tourist areas with agriculture - an area that
offers a refreshing change especially to those who are lovers of nature and the
countryside. A central office is being established to gather together in master
files the various offerings of receptive facilities in private houses and farms
in the Italian rural world. As the world's biggest living museum of art and
history, rural Italy in itself offers the visitor a host of centuries-old vil-
lages, hamlets and towns off the beaten track which contain art treasures un-
matched by even some of the bigger towns and cities of Europe. And these are
all within the rural areas of Italy - areas practically unknown except to the
most discerning traveller. Promotional plans are now underway not only to
attract the Italian visitor to these rural areas, but to show the foreign
tourist a new, ever-fascinating facet of the Italian travel world.

GRAN PARADISO NATIONAL PARK GROWS IXFOLD

Under a decree signed by Italian President Pertini, the Gran Paradiso
National Park has grown from 30,000 acres to 180,000 acres. With the signing
of the measure, almost 1% of Italian territory is now protected by national
park status. Just a decade ago, only 0.6% was national park territory. The
newly~enlarged national park now borders, in Piedmont, on the Vanoise French
national park. The Gran Paradiso National Park is now the second largest in
Italy after the Stelvio National Park, which a few years back was enlarged
from 225,000 acres to 325,000 acres.




PUGLIA'S Fmg‘y‘“ ‘n PO BE CATALOGUED =~ ' ‘
The d~famous ''trulli® - low, stone dwellings with a

us
cone-shaped roof - of the Bari area of Puglia Region are to be cat!ogued.
Some 150 young people, hired by the regional government under a new law
creating jobs for youths, will cover the countryside, the fields and villages
comprised in the '"Murgia dei Coni", which goes from Francavilla Fontana to -
Noci; from Cisternino to Locorotondo end on to Alberobello to "census' the
"trulli® not only numerically but also to gather all available local docu-
mentation regarding the individual "trulli". The cataloguing of the trulli
and all the pertinent information will take more than a year. According to
an approximate count made in Vella d'Itria at the turn of the century, the
"trulli" of Puglia Region number around 50,000. The inter-provincial con-
sortium of trulli and grottoes has obtained thrdugh the regional and central
governments a grant of 1.3 billion-lire ($1.58 million) ‘to finance the project.
As the census proceeds, all trulli in need of repair will be restored, by a
part of the young people who are specializing themselves in restoration of
monuments by following a series of professional courses organized by the con-
sortium. The trulli are considered national monuments, and their origins go
back untold centuries.

THE CONVENT VACATION - NEW LOOK IN TOURISM FROM MOLISE REGION

Molise Region is giving Italy a new tourist 'look! - the vacation in
a convent. According to "Gente Viaggi', the area convents which accept paying
guests are around ten, scattered between the Adriatic coast and the Appenines
around Campobasso. Features change from convent to convent - some have almost
hotel-like accommodations, others are simpler.. One of the most attractive for
its magnificent panoramic views is the Convent of Cercemaggiore, 23 kilometers
from Campobasso. The convent and the annexed sanctuary were built around 1400,
and the ancient cells of centuries past have been transformed into little rooms
with all facilities. There are also tennis courts, a football field and
basketball facilities. For those who delve intoarcheology, the convents of
Larino, Sepino and Pietrabbondante are all near the spectacular remains of the
ancient civilization of '"Bovanum Vetus'. All the convents are built in the
pure Franciscan style - inserted in a rustic ambience, complete with an in-
ternal courtyard, a carefully-tended garden, a fountain and a well. Guests do
not have to follow any rules - everyone can organize his day as he chooses.
Only one of the convents - at Casacalenda is for vacationists desiring a
religious retreat. Two features are common to all the convents, both of
which are - in this day and age - charming and convenient, genuinely pure food
and economy of price. The 'groaning' table of the convents is traditional and
good food, redolent with tasty home-style dishes, is only matched in virtue by
the cost per day at one of these convents - rates range from 6000 to 8000 lire
daily, all inclusive ($7.25 to $9.75), with peaks of around 10,000 lire (#12)
a bargain in any language in these inflation-ridden times. For those interested
in taking a convent vacation, all data on the convents has been centralized in
one organization, where all information may be obtained, rates given and bookings
made - Consorzio Operatori Turistici del Molise, Via Duca degli Abruzzi 1/c,
86100 Campobasso. .

TRANSPORTATION NEWS

BY RAIL

PADUA-CALALZO LINE REACTIVATED

The railway line linking Padua to Calalzo, which was closed suddenly
last sprine at Belluno due to instability of mountainous terrain on the Ponte
nelle Alpi to Pieve di Cadore section, has now been reactivated. With the re-
activation there will be two additional trains daily on the route.

-3 -
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RAIL PAS&EN,GE?RYING:; UP IN AUGUST

During the three nigh season peak weeks, running from Au
through 22, the Italian State Railways carried a total of 5,868,000 pas-
sengers. This, however, does not include passengers who acquired tickets

abroad. For the corresponding period of 1978, a total of 5,407,000 pas-
sengers were carried, excluding foreign-purchased tickets. )

CUNEO-VENTIMIGLIA RAIL LINE REACTIVATED =~~~

The reactivated rail link between Cuneo and Ventimiglia was in-
augurated last month 39 years after it had been destroyed by retreating
German troops in 1945, The 96 kilometer~long line short-cuts across French
territory for a distance of 48 kilometers. The newly~opened rail line, re-
constructed at a cost of more than 37 billion lire ($45 million) will be
serviced by ten trains daily between Cuneo and Ventimiglia, some of which will
1link Nice to Cuneo on a branch line.

BY AIR

PALERMO CHARTER FLIGHTS INCREASE IN FIRST SEVEN MONTHS

From January through July 1979 a total of 601 charter flights arrived
in Palermo, Sicily, from France, Belgium, the Netherlands, Germany, Austria,
Sweden, Finland, Switzerland, Hungary, Czechoslovakia, Denmark, Great Britain
and the United States. The total number of charter tourists was 55,140. For
the corresponding period of 1978, a total of 401 charter flights reached
Palermo with 36,066 tourists, according to data released by the Palermo
Provincial Tourist Board.

ALITALYIA WINTER SCHEDULE NOW IN EFFECT

The winter schedule of Alitalia, the national-flag airline, is now in
effect until March 31, 1980. Long-range variations as compared to the pre=-
ceding winter sc hedule center mostly on the African sector. Italy-Nigeria
flights increase with the new schedule from two to three weekly. The third
flight from Rome to Lagos, the Nigerian capital, will stop at Milan, thus
setting up the first link between Milan and Lagos. Medium-range service
changes bring an increase in flights between Pisa dnd London - from four to
seven weekly, while the Milan-Longon service will augment by four flights
weekly. For the first time, the winter schedule will maintain the daily
Venice-Paris flight, heretofore suspended during the winter months. The
Milan-Paris service will also have one extra flight daily. There will be
daily flights between Italy and Algeria. On domestic routes, the schedule
calls for one extra daily flight on both the Rome-Turin and Rome-Palermo
services. The Rome-Trieste service will have one extra flight daily.

BY SEA

NEW FERRIES BETWEEN SICILY AND SMALLER ISLANDS

SIREMAR - Sicilia Regionale Marittima, of the Tirrenia Line Group, will
put into service at the end of the year two new ferryships between Sicily and
the smaller islands. The two new ferryships are the "Piero della Francesca'
and the '"Pietro Novelli". They will ply, together with two new hovercraft,
between the six ports of Sicily and the 14 smaller islands surrounding Sicily.
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NAPLES m‘ . LISE BOOM | .
The Port of Naples has over the last few years seen a continual in-

crease in the number of cruise ships calling at the port. In 1977 and 1978,
there was a 20% increase over the previous two years, while in 1979, the .
number of cruise vessels entering Naples Harbor rose more than 30% over 1978. ‘j;
This boom has not escaped the attention of the regional authorities, which are -
promoting Naples as a port of call by offering the incentive of 2000 lire
($2.50) for every passenger aboard a cruise liner calling at the port. Adding
to these incentives, the local tourist bodies are organizing a greater range
of excursions to benefit shipboard visitors with a limited time ashore. On
its part, the Port of Naples Authority has reduced port tariffs for cruise

ships by 20%.
MARATEA NOW LINKED IN HOVERCRAFT SERVICE TO CAPRI

The Potenza provincial government has instituted at Maratea a maritime
station, which will link Maratea to the hovercraft service to and from the
island of Capri. The addition of Maratea as a port of call was reached under
an agreement between the Potenza authorities and the Alilaura bBovercraft

service of Naples.
BY ROAD

TRAFFIC UP ON AUTOSTRADE SUPERHIGHWAYS

In the first six months of the year traffic on the 2675 kilometers of
the superhighway network of Autostrade, of thd IRI Group, totalled a con-
glomerate 8,257,000,000 kilometers, an increase of 10.3% over the corresponding
period of 1978.

MONT BLANC TUNNEL TOLLS UP

Toll rates for vehicles transiting through the Mont Blanc tunnel, which
links Courmayeur to Chamonix, France, have been increased by an average of - -
10%. Small cars and motorcycles now pay 7000 lire (88.45) one way, and 9000
lire (810.87 for round trip. A six-month season ticket for small and medium-
size automotiles now costs 123,000 lire ($149). Since their opening, re-
pectively March 1964 and July 1965, the Mont Blanc and Gran San Bernardo tun-
nels registered total transits as of September 30, 1979, of 20,185,156
vehicles, of which 16,146,819 were automotiles, 284,079 were motor coaches
and 3,753,258 were trucks. In the first nine months of 1979 alone, the two
tunnels registered a total transit volume of 1,688,466 vehicles, of which
1,251,590 were automobiles, 23,302 were motor coaches and 413,572 were trucks.

TOURIST STATISTICS AND PUBLICATIONS

BOOM IN NOVARA PROVINCE TOURIST MOVEMENT

Tourist movement - both Italian and foreign - in Novara Province during
the high season month of August reached boom levels, with both arrivals and
hotel day presences ¢limbing high over August 1978 ~ 6.9 and 4.09 percent,
respectively, for Italian movement, and 25.52 and 19.57 percent, respectively,
for foreign tourist movement. This is only for hotel arrivals and presences.
In receptive facilities other than hotels, the Italian movement was 32.19 and
0.53 percent higher in arrivals and day presences, while the foreign movement
accounted for record 112.78 and 112.65 percent increases over the 1973 month.
For the eight month period from January 1 through August 31 a total of 113,827
Ttalian arrivals and 570,994 day presences were registered in hotels. Foreign
movement over the eight-month period registered in hotels a total of 181,331
arrivals and 591,614 day presencese. '




There are many excellent restaurants of international re-
nown throughout Italy and an infinite number of “trattorie,”
“rosticcerie,” “pizzerie,” “tavole calde” and “‘ristoranti self-
service” where excellent meals may be obtained at moderate
prices. The main meals are served between Noon and 3:00 P.M.
and between 8:00 and 11:00 P.M.

Most DeLuxe, First and Second class hotels have restaurants
where international as well as local cuisine may be found.
Restaurants are also often found in Third and Fourth class
hotels and in “pensioni.”

Prices
DOLLARS LIRE
Very Expensive $24-3$35 1.20000-L30000
Expensive $18-330 L15000-L25000
Moderately-Expensive  $12-$21 L10000-L18000
Moderate $ 8-315 L 7000-L13000
Economical $ 6-513 L 5000-L11000

Service charges and taxes added to your bill vary from 12%
to 20%. Many restaurants also add a cover charge (Coperto) to
your bill of L.300 to L.1000 (8.35 to $1.20) per person.

The above prices are per person and represent the range of
prices for either complete lunch or dinner (consisting of appe-
tizer or pasta or soup - entree with vegetables - dessert.)

Bottled name-brand wines are available for L.2000 to
L4000 ($2.35 to $4.70) for two persons; a carafe of local
wine for L.900 to L.1200 ($1.05 to $1.40) for two persons;
Beer for L.700 to L.800 ($.85 to $.95) for two persons; Italian
dry-champagne and sweet-spumante for L.4000 to L.5000
($4.70 to $5.90) a bottle for two persons and bottled mineral
water for L.500 to L.700 ($.60 to $.85) for two persons.

@ pitnivrards— @
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o Fixed-price Meals c

Many restaurants and hotel dining-rooms throughout Italy
offer both fixed-price meals and 2 la carte menus. The special
fixed-price meals (which include two courses and dessert)
usually cost L.5500 (86.50) L.6500 (87.65) L.7500 ($8.85)
L.9000 ($10.60) and L.13,000 ($15.50) depending on the
type establishment.

Breakfast

Continental breakfast (coffee or tea or milk, rolls, biscuits,
sweet rolls, butter and jam) taken as a separate item in a hotel
or restaurant usually costs L.1500 to L.3600 (31.75 to $4.25).
Fresh orange juice costs approximately L.900 to L.1 100 (81.05
to $1.30) extra. American and English breakfasts (juice or cold
cereal or ftuit, coffee or tea or milk, eggs, bacon or ham or
sausage, rolls, biscuits, sweet rolls, butter and jam) usually cost
13000 to L.7000 ($3.50 to $8.25). Service charges and taxes
added to your bill vary from 15% to 18%.

Restaurants in Italy are not officially classified as hotels
are. Therefore, the restaurants listed below have been divided =
into categories (VERY EXPENSIVE, EXPENSIVE, MODER-
ATELY-EXPENSIVE, MODERATE and ECONOMICAL)
according to the prices charged and the type establishment.
The categories do not refer to any official classification of res-
taurants. Since the prices of one category frequently overlap
those of another category, the above prices should be used
only as an approximate guide to prices charged.

This is not a list of recommended restaurants, but
rather a guide, for your convenience, of some of the most
popular restaurants in the main Italian cities.

ROME

Very Expensive

Moderately-Expensive

HOSTARIA DELL *ORSO, Via Monte Brianzo 93-Tel: 6564250 MASSIMO D’AZEGLIO HOTEL RESTAURANT, Via Cavour

(elegant restaurant and nightclub/15th century building and
decor of the period)

Expensive

EL TOULA’, Via della Lupa 29-Tel: 681796
(elegant/Venetian specialties)

31 AL VICARIO, Via Uffici del Vicario 31-Tel: 672251
(grand tradition)

SAN SOUCI, Via Sicilia 20/24-Tel: 460491
(very elegant tavern/res. advised) :

LE RALLYE, Via Vittorio Emanuele Orlando 3-Tel: 489011
(grand tradition)

THE WHITE ELEPHANT, Via Aurora 19-Tel: 483718
(grand tradition)

GEORGE’S, Via Marche 7 - Tel: 484575
(reservations suggested)

18 - Tel: 460646 (classic/old world elegance)
APICIO (METROPOLE HOTEL), Via Principe Amedeo 3 -
Tel: 461446 (classic/elegant)

RANIERI, Via Mario de’Fiori 26 - Tel: 6791592
(reservations suggested)

ALFREDO L’ORIGINALE, Piazza Augusto Imperatore 30
Tel: 681672 (Classic)

DOMUS AUREA, Viale del Monte Oppio - Tel: 7315325
(elegant/dancing/view of Coliseum)

ST. ANDREW’S, Via Laxio 22/a - Tel: 489829
(modern elegant/res. advised)

CAPRICCIO, Via Liguria 38 - Tel: 463370
(classic & elegant/night-club)

PASSETTO, Via Zanardelli 14 - Tel: 6543696 (elegant)




Rome (continued)

Moderate

DAL BOLOGNESE, Piazza del Popolo 1 - Tel: 380248
(classic/Bolognese cuisine)

ALFREDO ALLA SCROFA, Via della Scrofa 104
Tel: 6540163 (classic)

L’EAU VIVE, Via Monterone 85 - Tel: 6541095
(16th century building/intl. cuisine)

DA PANCRAZIO, Piazza del Biscione 92 - Tel: 6561246
(tavern in the style of ancient Rome)

PIPERNO, Monte de’Cenci 9 - Tel: 6540629

_ (classic/Roman specialties)

TAVERNA GIULIA, Vicolo dell’Oro 23 - Tel: 6569768
(Ligurian cuisine/res. advised)

CHEZ NOUS, Via Guilia 201 - Tel: 561 106
(classic/French specialties)

VALLE LA BIBLIOTECA, Largo Teatro Valle 7/9-Tel:651292
(charming tavern/dancing)

DA MARIO, Via della Vite 55-Tel: 6783818
(classic/Tuscan specialties)

ULPIA, Piazza Foro Traiano 2 - Tel: 689980
(tavern in the style of ancient Rome)

PIERDONATI, Via della Conciliazione 39 - Tel: 6543557
(classic rest. with tavern)

HOSTARIA AL POMPIERE, Via Santa Maria dei Calderari 38
Tel: 6568377 (classic)

ABRUZZI, Via del Vaccaro 1 - Tel: 6793897
(modern/affectionate clientele)

IPPOCAMPO-CHEZ MARCEL, Passeggiata di Ripetta 10
Tel: 689591 (charming tavern/French specialties)

TAVERNA GIARDINACCIO, Via Aurelia 53/57 - Tel: 631367
(cuisine of the Molise region)

CESARINA, Via Piemonte 109 - Tel:.460828
(classic/Bolognese specialties)

GIRARROSTO TOSCANO, Via Campania 29 - Tel: 464292
(rustic tavern/Tuscan cuisine)

IL TINELLO, Via di Porta Pinciana 16/b - Tel: 486847
(charming tavern)

SCOGLIO DI FRISIO, Via Merulana 256 - Tel: 734619

— (Neapolitan cuisine/seafood)

PICCOLO MONDO, Via Aurora 39/b - Tel: 4754595
(small tavern)

LA MATRICIANA, Via Viminale 44 - Tel: 461775
(classic/affectionate clientele)

AL CHIANTI, Via Ancona 17 - Tel: 861083
(Tuscan trattoria with small tavern)

ANGELINO AI FORI, Largo Corrado Ricci 40/43
Tel: 6786198 (modern classic)

CORIOLANO, Via Ancona 14 - Tel: 861 122
(classic & elegant/res. advised) ’

AL GLADIATORE, Piazza del Colosseo 5/a - Tel: 736276
(charming rustic restaurant with view of Coliseum)

DA CANEPA, Via Vittorio Emanuele Orlando 84-Tel:461040
(classic/rosticceria)

TAVERNA FLAVIA-DA MIMMO, Via Flavia 9. Tel: 489214
(charming small tavern)

PEPPONE, Via Emilia 58/60 - Tel: 483976 i
(classic trattoria)

LA VIGNA DEI CARDINALI, Piazzale Ponte Milvio 34 - -

~—Tel: 3965846 (Summeér dining in garden)
AL FOGHER, Via Tevere 13 bis - Tel: 857032
(classic/cuisine of the Friuli region)
IL CAMINETTO, Viale dei Parioli 89 - Tel: 803946
(classic/grill room)

. " N
® "

SABATINI IN TRASTE‘E, Vicol

, Tel: 588307 (classic/seafood)

GALEASS], Piazza S.M. in Trastevere 3 - Tel: 5803775
(classic)

ARCO DI SAN CALISTO, Via dell’Arco di San Calisto 45-
Tel: 588323 (classic)

CORSETTI-IL GALEONE, Piazza San Cosimato 27-

Tel: 5809009 (seafood/pizzeria)

CARLO IN TRASTEVERE ALL’ALBERATA, Via Cardinal
Merry del Val 16 - Tel: 5816674 (seafood and Roman
specialties)

DA CICERUACCHIO, Via del Porto 1 - Tel: 5806046
(Medieval-style tavern)

CHECCO ER CARRETTIERE, Via Benedetta 10 -Tel:5817018
(Roman specialties)

TAVERNA TRILUSSA, Via del Politeama 23-Tel: 588918
(Roman specialties)

COMPARONE, Piazza in Piscinula 47 - Tel: 586249
(Roman specialties)

PASTARELLARO, Via San Crisogono 33 - Tel: 5810871
(Roman specialties)

Trastevere 18-

Economical

ANGELINO A TOR MARGANA, Piazza Margana 37
Tel: 6783328 (typical Roman trattoria)

NINO, Via Borgognona 11 - Tel: 6795676
(Tuscan restaurant)

AL MORO, Vicolo delle Bollette 13 - Tel: 6783495
(Roman trattoria/reservations advised)

NECCI-DA OTELLO ER MORO, Piazza dell’Oratorio 50/a- .
Tel:6790537 (Roman trattoria)

LA CANTINELLA, Via Crispi 19 - Tel: 6795069
(Sardinian cuisine/aff. clientele)

TOTO ALLE CARROZZE, Via delle Carrozzee 10-

Tel: 6785558 (aff. clientele/pizzeria)

CAMPANA, Vicolo della Campana 18 - Tel: 655273
(Roman trattoria)

CRISPI, Via Crispi 29 - Tel: 6792481
(classic/Roman specialties)

CARMELO ALLA ROSETTA, Via della Rosetta 9-

Tel: 6561002 (Sicilian trattoria/seafood)

OTELLO ALLA CONCORDIA, Via della Croce 81-

Tel: 6791178 (trattoria/aff. clientele/Summer dining in
courtyard)

POLESE, Piazza Sforza Cesarini 40 - Tel: 6561709
(trattoria/pizzeria)

ROMAGNOLO, Via della Palombella 34 - Tel: 655689
(classic/Romagna specialties)

BARROCCIO, Via dei Pastini 13 - Tel: 6793797
(rustic/Tuscan specialties)

TAVERNA ANTONINA-BATTAGLIA, Via della Colonna
Antonina 48/49 - Tel: 683717 (trattoria/Venetian
specialties)

PETRINI, Via Florida 23 - Tel: 6561409
(affectionate clientele)

OSTERIA DELLA PAMPA, Piazza Mignanelli 18-Tel: 6782621
(traditional decor)

PANTHEON, Via del Pantheon 55 - Tel: 6792788
(Roman trattoria)

“SORA LELLA, Isola Tibeiina - Tel: 6569907

(Roman trattoria)

ANTICO BOTTARO, Passeggiata di Ripetta 15 - Tel: 6786126
(rustic trattoria)

IL DOMIZIANO, Corsia Agonale 9 (corner Piazza Navona)
Tel: 6568495 (classic/grill specialties)
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Rome (continued) Q

ZI’GAETANA, Via Cola di 20 263 Tel: 355342 .
(typical tavern/pizzeria)

TAVERNA NEGMA, Borgo Vittorio 92 - Tel: 6565143
(Arab specialties/tavern)

TULLIO, Via San Nicolo’ da Tolentino 26 - Tel: 478564
(Tuscan trattoria)

MARIANO, Via Piemonte 79 - Tel: 489256
(modern trattoria/affectionate clientele)

GIOVANNI, Via Marche 64 - Tel: 489266
(modern trattoria/affectionate clientele)

CANNAVOTA, Piazza San Giovanni in Laterano 20-
Tel: 775007 (Roman trattoria)

DAI TOSCANI, Via Forli 41 - Tel: 862477
(modern trattoria/Tuscan specialties)

COLLINE EMILIANE, Via degli Avignonesi 22-

Tel: 476538 (trattoria/Emilian cuisine)

COSTA BALENA, Via Messina 5 - Tel: 857686
(trattoria/Genoese specialties)

SEVERINI A SANTA CROCE, Via di Santa Croce in
Gerusalemme 1 - Tel: 750112 (modern trattoria/pizzeria)

AR TINELLO-DA DANTE, Via Flavia 63 - Tel: 481274
(Roman trattoria)

TANA DEL GRILLO, Salita del Grillo 6/b - Tel: 688705
(rustic trattoria/Romagna specialties)

ELETTRA, Via Principe Amedeo 74 - Tel: 489397
(modern trattoria/affectionate clientele)

ANGELO, Via Gioberti 35/a - Tel: 389377 (trattoria)

GUARNIERI, Via Principe Amedeo 75/b - Tel: 7311285
(trattoria/pizzeria)

DA MEO PATACCA, Piazza dei Mercanti 30 - Tel: 5816198
(colorful tavern/music)

ROMOLO, Via di Porta Settimiana 8 - Tel: 588284
(trattoria/Summer dining in courtyard)

DA GINO, Via della Lungaretta 85 - Tel: 5803403
. (trattoria/seafood)

DA FIERAMOSCA-ER PIZZETTARO, Piazza dei Mercanti 3/a-
Tel: 5890289 (rustic atmosphere/musicians)

CELESTINA, Viale dei Parioli 184 - Tel: 878242
(classic/seafood)

LA PARIOLINA, Viale dei Parioli 93 - Tel: 879734
(modern trattoria)

AL CEPPO, Via Panama 2 - Tel: 8449696
(Tuscan specnaltles)

DA PIETRO ALLA BALDUINA, Piazza Friggeri 16-

Tel: 3451214 (modern trattoria)

LA SCALA, Viale dei Parioli 79/d - Tel: 803978
(trattona/plzzena)

NINO ALLA CAMILLUCCIA, Via della Camilluccia 60-
Tel: 340829 (trattoria in the country/Summer “alfresco”
dining/view of city)

HOSTARIACCIA BEL SITO, Via Prisciano 50/56-

Tel: 340705 (Roman trattoria)

ANTICO FALCONE, Via Trionfale 60 - Tel: 353400

(rustic trattoria)

BOLOGNA

Moderately-Expensive

AL PAPPAGALLO, Piazza Mercanzia 3 - Tel: 232807
(modern/intl. clientele)
DON CHISCIOTTE, Via degli Albari 2 - Tel: 239038 (elegant)

L]

DIANA, Via dell’Indipendenza 24 - Tel: 231302

ot :

(ﬂQ Moderate

AL CANTUNZEIN, Piazza Verdi 4 - .8356 (modern)
SAMPIERI, Via Sampieri 3 - Tel: 222650
(small 15th century room/attentive service Night-Club/
Snack-Bar)

- (tiomestyle cooking)

PALMIRANI, Via Calcavinazzi 2 - Tel: 236628
(tioméstyle regional cooking)

ROSTERIA LUCIANO, Via Nazario Sauro 19 - Tel: 231249
(reservations suggested)

RODRIGO, Via della Zecca 2/h - Tel: 220445
(in a typical wine museum/library - reservations advised)

DANTE, Via Belvedere 2bis - Tel: 224464
(modern classic restaurant)

NERINA, Piazza Galileo 6 - Tel: 232156
(modern rustic restaurant)

ROSTARIA ANTICO BRUNETTI, Via Caduti di Cefalonia 5-
Tel: 234441 (modern/affectlonate clientele)

CESARINA, Via Santo Stefano 19 - Tel: 232037 (modem)

GUIDO, Via Andrea Costa 34 - Tel: 418907
(rustic restaurant/rosticceria)

NETTUNO, Via Laura Bassi 1 - Tel: 397547 (modem)

ALL’ABBADIA, Via dell’Abbadia 4 - Tel: 236415
(modern classic restaurant)

NOTAI, Via dei Pignattari 1 - Tel: 228694

GRASSILLI, Via dal Luzzo 3 - Tel: 222961
(artist’s restaurant/res. advised)

BIRRERIA BOLOGNA, Piazza Malpighi 1 - Tel: 233423
(modern restaurant/snack-bar/rosticceria/continuous ser-
vice)

LA CESOIA-DA PIETRO, Via Massarenti 90 - Tel: 342854
(Umbrian/Lathium cuisine)

NUOVI TRE GALLI D’ORO, Via Stalingrado 42-Tel:367816
(modern classic)

Economical .

SAN MARTINO, Piazza San Martino 9 - Tel: 233457

DA TONINO, Corte de’ Galluzzi 5 - Tel: 222448 T
(Medieval hall)

I FRANCO, Via della Grada 6 - Tel: 414803
(modern restaurant/rosticceria)

AUGUSTO, Via Testoni 2 - Tel: 264584

MONTEGRAPPA-DA NELLO, Via Montegrappa 2- Tel:236331
(affectionate clientele)

DA’CARLO GIA’TURA, Via Marchesana 6 - Tel: 233227
(trattoria with Summer service under a “loggia”-gallery)

DA PIPPO, Via Salvini 8 - Tel: 511021
(modern trattoria/Summer “alfresco” dining/seafood
specialities)

BIRRERIA LAMMA, Via de’Giudei 4 - Tel: 236537
(continuous service)

FLORENCE

Expensive
DONEY, Via de’ Tornabuoni 46R - Tel: 24348
(classic and elegant)
SABATINI, Via de’ Panzani 41R - Tel: 211559
(in the grand tradition)

Moderately-Expensive
HARRY’S BAR, Lungarno Vespucci 22R - Tel: 296700
(an “in” place)




Florence (continued)

Moderate

BUCA LAPI, Via del Trebbio 1R - Tel: 23768
(typical tavern/Tuscan specialties)
PAOLI, Via dei Tavolini 12R - Tel: 216215

(l4th century decor)
OTELLO, Via Orti Oricellari 36R - Tel: 215819

(Tuscan specialties)

13 GOBBI, Via del Porcellana 9R - Tel: 298769
(alehouse/Tuscan specialties)

DEGLI ANTELLESI, Piazza Santa Croce 21-Tel: 295105
(original 18th century decor)

LA LOGGIA, Piazzale Michelangiolo 1 - Tel: 287032
(modern classic rest. with view)

GIANNINO IN SAN LORENZO, Borgo San Lorenzo 37R -
Tel: 212206 (typical Tuscan restaurant/pizzeria/self-
service/rosticceria)

DA ZI ROSA, Via de’ Fossi 12R - Tel: 287062
(classic restaurant & pizzeria)

FIOR DI LOTO, Via dei Servi 35R - Tel: 298235
(Chinese spemaltles)

DA PIERO, Via de’ Lamberti 5R - Tel: 23381
(Tuscan restaurant with rosticceria)

ALFREDO SULL’ARNO, Via de’ Bardi 46R - Tel: 283808
(modern classic restaurant with view of Ponte Vecchio/
Summer “alfresco” dining)

LE CANTINE, Via de’ Pucci 4 - Tel: 298879 (typical tavern)

LA GREPPIA, Lungarno Ferrucci 8 - Tel: 672763
(modern rustic restaurant and pizzeria with view of Armno/
Summer “alfresco” dining)

AL GIRARROSTO, Piazza Santa Maria Novella 9/10R-
Tel: 275387 (Tuscan specialties)

Economical

LEOQ IN SANTA CROCE, Via Torta 7R - Tel: 270829
(friendly staff/affectionate clientele)

IL COCCODRILLO (CROCE DI MALTA HOTEL) Via della
Scala 7 - Tel: 282600 (charming)

TRATTORIA BORDINO, Via Stracciatella 9 - Tel: 23048
(charming rustic trattoria)

GIOVANNINGO, Borgognissanti 93R - Tel: 212265
(affectionate clientele)

ALFREDO, Viale Don Minzoni 3R - Tel: 50651
(Tuscan trattoria/Summer “alfresco” dining)

MAMMA GINA, Borgo San Jacopo 37R - Tel: 296009
(modern trattoria)

CAMMILLO, Borgo San Jacopo 57R - Tel: 212427
(typical Florentine trattoria)

CELESTINO, Piazza Santa Felicita’ 4R - Tel: 296574
(Tuscan trattoria)

CALANDRINO, Via Guicciardini 27 - Tel: 270003
(modern trattoria)

OTTORINO, Via Sant ’Elisabetta 6R - Tel: 218747
(Tuscan trattoria)

FEDERIGO, Piazza dell’Olio 10R - Tel: 212090
(Tuscan trattona)

CASA DI DANTE, Via Dante Alighieri 4R - Tel: 294848
(Tuscan trattoria)

LE FONTICINE, Via Nazionale 79R - Tel: 282106
(Tuscan trattoria)

e... @
‘ S Moderately-Expen

VITTORIO AL MARE, at Boccadasse, Belvedere Firpo 1-
Tel: 310085 (restaurant at the sea with view)

e Moderate

ZEFFIRINO, Via 20 Settembre 20 - Tel: 591990
(modern restaurant)

ALADINO-DA GIACOMO, Via Vernazza 8 - Tel: 566788
(moderm restaurant)

SANTA CHIARA, at Boccadasse, Via al Capo di Santa Chiara 69 -

Tel: 308569 (restaurant at the sea with view)

IL CUCCIOLO, Viale Sauli 33 - Tel: 546470
(modern classic restaurant/Tuscan cuisine)

SAN PIETRO, Via Gestro 9R - Tel: 592828
(modern classic restaurant)

PICHIN, Vico dei Parmigiani 6R - Tel: 540553
(grilled and spit-roasted specialties)

SAINT CYR, Piazza Marsala 4 - Tel: 886897
(modern elegant restaurant)

GHEISE, Via Boccadalle 29 - Tel: 310097
(restaurant with garden)

TRATTORIA DEL MARIO, Via Conservatori del Mare 33R-
Tel: 298467 (classic restaurant with seafood specialties)

PICCOLO, Via Casaregis, 33R - Tel: 312419
(modern classic restaurant)

MARINETTA, at Boccadasse, Corso Italia 19 - Tel: 310093
(restaurant at the sea with view)

BOLOGNESE, Via di Brera SR - Tel: 543280
(classic restaurant/Emilian cuisine)

PUNTA VAGNO, Corso Italia 3R - Tel: 369215
(restaurant at the sea with view)

GINO, Piazza Acquaverde 14R - Tel: 261428
(restaurant/snack bar/continuous service)

NINO-DA NANI E MUMO, Salita del Fondaco 20R-
Tel: 205884 (affectionate cliente)

LA TORRE DEL MANGIA, Piazza Montano 24R
(at Genoa-San Pier d’Arena) Tel: 465607

ITALIA, Via 5 Maggio 30R (at Genoa-Quarto dei Mille)
Tel: 388498 (view of the sea)

7 NASI, Via Quarto 16 (at Genoa-Quarto dei Mille)
Tel: 395255 (view of the sea)

ANTICA OSTERIA DEL BAI, Via Quarto 12 (at Genoa-
Quarto dei Mille) (view of the sea)

MAGNASCO, Via Porrata 2 (at Genoa-Pra) Tel: 730356
(Summer “alfresco” dining)

>

Economical

GRAN GOTTO, Via Fiume 11R - Tel: 564344
(modern restaurant) '

MENTANA, Corso Marconi 76R - Tel: 546562
(modern trattoria)

CARDINALLI, Via Assarotti 60R - Tel: 870380
(trattoria/reservations advised)

DOTTI, Via Macaggi 62R - Tel: 546407
(trattoria/reservations advised)

CORRAD], Piazza Verdi 21R - Tel: 541885
(restaurant/snack bar)

ANTOLA, Piazza Manin 16 - Tel: 885737
(trattoria/reservations advised)

OSVALDO, at Boccadasse, Via Dellacasa 2R-Tel: 310004
(seafood trattoria)

—



Ver’f"\ve
SAVINI, Galleria Vittorio Emanuele 11 - Tel: 898343
(grand tradition)

Expensive

ST. ANDREWS, Via Sant’Andrea 23 - Tel: 793132
(attentive service)

BIFFI SCALA, Piazza della Scala - Tel: 876332
(draws chic & elegant crowd/tea room)

EL TOULA’, Piazza Paolo Ferrari 6 - Tel: 870302
(attentive service)

GIANNINO, Via Amatore Sciesa 8 - Tel: 542948
(grand tradition)

Moderately-Expensive

BOEUCC, Piazza Belgioioso 2 - Tel: 792880
(classic restaurant/Summer “alfresco” dining)
LUCIANO, Via Ugo Foscolo 1 - Tel: 866818
(modern classic restaurant) S
ALFIO, Via Senato 31 - Tel: 700633
(classic restaurant with winter garden)
SUNTORY, Via Verdi 6 - Tel: 862210
(Japanese restaurant)
BARBAROSSA; Via Cerva 10 - Tel: 781418
(restaurant with night American Bar)
PROSPERO, Via Chiossetto 20 - Tel: 701345
(modern restaurant)
RIGOLETTO, Via Vincenzo Monti 33 - Tel: 893487
(modern classic restaurant)
BIFFI GALLERIA, Galleria Vittorio Emanuele 2-Tel:892425
(snack-bar/self-service)
ROMANI, Via Trebazio 3 - Tel: 340738 (attentive service)
GRATTACIELO, Via Vittor Pisani 6 - Tel: 632330
(modern classic restaurant/Summer “alfresco” dining/Con-
temporary art collection)
CAVALLINI, Via Mauro Macchi 2 - Tel: 200297
(classic/Summer “alfresco” dining)
A RICCIONE, Via Taramelli 70 - Tel: 683807
(seafood specialties)
DA ROBERTO, Via Poliziano 1 (corner Corso Sempione)
Tel: 3491868 (modern classic)
VECCHIA MILANO, Viale Gian Galeazzo - Tel: 8397365
(elegant/seafood specialties)
LUIS D’OR, Via Ludovico da Viadana 2 - Tel: 803034
(modern restaurant)
ALLE ASSE, Via Marcona 6 - Tel: 795359
(classic restaurant/Summer dining in garden)
LA CORBA, Via dei Gigli 14 - Tel: 4158977
(modern rustic/Summer dining in garden)

Moderate

4 MORI, Via San Giovanni sul Muro 2 - Tel: 870617
(Summer dining in garden)

DA BICE, Via Borgospesso 12 - Tel: 702572
(Tuscan specialties)

BAGUTTA, Via Bagutta 14 - Tel: 702767
(artist’s restaurant/Summer dining in garden/charming
paintings and caricatures

DON LISANDER, Via Manzoni 12/a - Tel: 790130
(classic/Summer dining in courtyard)

FIORI OSCURYI, Via Fiori Oscuri 3 - Tel: 898202
(artist’s restaurant)

PR R 1
CRISPI, Corso Ven 3 - Tel: 782110
(modern classic restaurant) “e
DA MARINO-AL CONTE UGOLINO, ccaria 6-
"Tel: 876134 (modern classic) »
DA BRUNO, Via Maurizio Gonzaga 6 - Tel: 804364

(Tuscan specialties)
GIORGIO’S, Via Albricci 3 - Tel: 806356 . .
“ <~ (modern classic restaurant) fite

RIGOLO, Largo Treves/Via Solferino 11 - Tel: 899768
(affectionate clientele)

LA MURAGLIA, Piazza Oberdan 2 - Tel: 279528
(Chinese cuisine/Summer “alfresco” dining)

SPLUGEN BRAU, Corso Europa 12 - Tel: 709329
(restaurant and snack-bar)

LA PANTERA, Via Festa del Perdono 12 - Tel: 897374
(Tuscan cuisine)

PICCOLO PADRE, Viale Bianca Maria 2 - Tel: 798481
(charming Umbrian restaurant)

PAM PAM, Via San Paolo 15 - Tel: 892835
(modern restaurant and snack-bar)

LA TAMPA, Via Laghetto 3 - Tel: 780940
(typical Tuscan trattoria)

MALATESTA, Via Bianca di Savoia 19 - Tel: 5461079
(modern classic)

SAN VITO DA NINO, Via San Vito 5 - Tel: 8377029

GIORDANO, Via Torti/Corso Genova 3 - Tel: 8350824
(Bolognese specialties) =

ALLA COLLINA PISTOIESE, Via degli Amedei 1-Tel:806613
(Tuscan cuisine)

AL GHIOTTONE, Via Cesare Correnti 26 - Tel: 873013

" (classic/Summer “alfresco” dining)

AL PORTO, Piazzale Generale Cantore - Tel: 8321481
(Seafood trattoria)

OSTERIA DEL BINARI, Via Tortona 1 - Tel: 8399428
(old Milano atmosphere/Summer dining in garden)

CIRANO, Via Prina 3 - Tel: 381847
(modern classic restaurant)  ° .

TRE PINI, Via Tullo Morgagni 19 - Tel: 6898464
(modern classic/garden/grape arbor) , s

MONTESANTO, Viale Monte Santo 2 - Tel: 653846
(modern restaurant)

TULIPAN, Piazza Oberdan/Via Tadino 2 - Tel: 276426
(Hungarian cuisine/gypsy music)

AL GRISO, Via Falbo Filzi 2 - Tel: 664963
(alehouse/restaurant/Summer “alfresco” dining)

IL POSTO, Via Prina 17 (corner Corso Sempione)
Tel: 312760 (modern restaurant)

PESCE D’ORO, Via Cornalia 17 - Tel: 632432
(modern classic restaurant)

SERAFINO, Via Bramante 35 - Tel: 3185363
(modern/Piedmont specialties)

LA PAGODA, Via Fabio Filzi 2 - Tel: 654700
(Chinese cuisine)

TAVERNA DEL GRAN SASSO, Piazzale Principessa Clotilde 10-
Tel: 637578 (typical ambiance and menu of Abruzzo region)

VECCHIO PASSEGGERO, Via Gherardini 1 - Tel: 312461
(modern classic restaurant)

LA BARCAROLA, Via Volta, 9 - Tel: 667265
(modern restaurant/seafood)

DA LINO, Via Felice Casati 12 (corner Via Lecco)
Tel: 273383 (original menu suggestions by proprietor)

OSTERIA DEL VECCHIO CANNETO, Via Solferino 57-
Tel: 638498 (Abruzzese restaurant/seafood specialties/
original decorations) '

BIRRERIA PORTA RENZA, Viale Tunisia (Corso B. Aires 9)
Tel: 276473 (restaurant/snack bar/continuous service
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Milan (continued) "

GIANNINA, Piazza Diocleziano - Tel: 3185802
(Tuscan trattoria/modern art collection)

CA’D’ORO, Via Perasto 2 - Tel: 683095
(Venetian restaurant/seafood)

ALFREDO GRAN SAN BERNARDO, Via Borghese 14 -
Tel: 389000

MARINO, Via Castelvetro - Tel: 344704 (Tuscan restaurant)

DAVOS, Via Macedonio Melloni 18 - Tel: 7388274
(modern rustic interior)

LA PESA-DA RINO, Via Morosini 12 - Tel: $92058
(affectionate clientele)

OKAY, Via Bonvesin de la Riva 9 - Tel: 723497
(modern restaurant/pizzeria)

LA STALLA, Viale Vigliani 55 - Tel: 496172
(Roman specialties/Summer garden dining)

EL GAMBA DE LEGN, Via Elba 30 - Tel: 463091
(Milanese specialties)

AL CEPPO, Via Soresina 2 - Tel: 4989244
(Tuscan restaurant)

SU NURAGHE, Via Roncaglia 3 - Tel: 431475
(Sardinian restaurant/typical menu)

DA GINO E FRANCO, Largo Domodossola 2 - Tel: 312003
(modern classic)

DA CELESTA, Via Losanna 11 - Tel: 342996
(affectionate clientele)

DON CHISCIOTTE, Via Palmanova 153 - Tel: 2564098
(modern classic)

MANCINI, Via Omboni 4 - Tel: 276472
(classic/affectionate clientele)

DA RENZO, Via Teodosio 104 - Tel: 286261
(modern/Summer “alfresco” dining)

FUCECCHIO, Via Porpora 161 - Tel: 230591 (Tuscan cuisine)

Economical

DELL’ ANGELO, Via Larga 4 - Tel: 806846 (affectionate
clientele)

PIERO, Via Nino Bixio - Tel: 222081 (reservations advised)

AL DOLLARO, Via Paolo da Cannobio 11 - Tel: 804138
(modern/quick lunches)

A SANTA LUCIA, Via San Pietro all’Orto - Tel: 793155
(artist’s restaurant/pizzeria)

PEPPINO, Via Durini 7 - Tel: 781729 (Tuscan restaurant)

TAVERNETTA ELIO, Via Fatebenefratelli 30 - Tel: 637610
(small Tuscan trattoria)

ALLO SCUDO, Via Mazzini 7 - Tel: 892761 (affectionate
clientele)

BRASERA MENEGHINA, Via Circo 10 - Tel: 803004
(old Milanese trattoria/Summer “alfresco” dining)

4 NAZIONI, Via Broletto 18 - Tel: 875546 (affectionate
clientele)

AL CHICO, Via Sirtori 24 - Tel: 2716883 ( Tuscan restaurant)

PIZZERIA AZZURRA, Via Laghetto - Tel: 782610
(modern restaurant/pizzeria)

PONTE VECCHIO, Piazza Mentana 10 - Tel: 860036
(Tuscan trattoria/Summer “alfresco” dining)

DA FRANCO IL CONTADINO, Via Fiori Chiari 20 - Tel:
808153 (typicat Tuscan trattoria and artist’s meeting
place)

ALTOPASCIO, Via Gustavo Fara 17 - Tel: 666452
(Tuscan trattoria)

DA FUMINO, Via Bernina 43 - Tel: 606872 (Tuscan
trattoria)

CASSINNA DE’POMM, Via Melchiorre Gioia 194 -

Tel: 691448 (old Milanese trattoria/garden/19th century
farmstead)

L)

- - cuisine)

PONTICELLO 2, Via St&aito 16 - T
(modern/Summer “‘alfresco” dinin

IL ALORDO, Corso Sempione 12 - Tel: 389666 (Tuscan
trattoria)

ANTICA TRATTORIA DELLA PESA, Viale Pasubio 10 -
Tel: 665741 (typical old Milanese trattoria/Lombard
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DA PIETRO F. TADDEI, Via Settala 2 - Tel: 273719
(affectionate clientele)

IL PALIO, Piazza Diocleziano - Tel: 343687 (Tuscan trattoria)

DA GORI, Via Sammartini 21 - Tel: 691607 (Tuscan trattoria)

ALLA MANTOVANA, Via Volta 3 - Tel: 664108 )

LA SECCHIA RAPITA, Viale Marche 56 - Tel: 603008
(trattoria with Modenese cuisine)

DA EZIO AL GRATTACIELO, Via Ariberto 1 - Tel: 8391461
(affectionate clientele)

OSTERIA VIA PRE’, Via Casale 4 - Tel: 8373869
(trattoria with Ligurian cuisine)

LA CANTINETTA, Via Ripamonti 19 - Tel: 580817
(trattoria)

AL VECCHIO MOLINO, Via Mulino delle Armi 41
Tel: 833300 (trattoria)

CICCIO, Viale Regina Giovanna 14 - Tel: 225801
(Tuscan trattoria)

DA LUIGI, Piazza Risorgimento 8 - Tel: 747045
(affectionate clientele/Tuscan)

IL PALIO DI SIENA, Via Turroni 4 - Tel: 7387928
(Tuscan trattoria/Summer “alfresco” dining)
AL CIOCIARO, Via Plinio 72 - Tel: 2363474 (Roman cuisine)

LA BAIA, Via Cellini 3 - Tel: 704269 (restaurant/pizzeria)
DA CLAUDIO, Piazza Emilia 4 - Tel: 742438 (modern trattoria)
PACE, Via Washington 74 - Tel: 468567
(affectionate clientele)
AL VOTTANTOTT, Corso Sempione 88 - Tel: 3182114
(modern trattoria/affectionate clientele)
AL SASSO DI DANTE, Via Tavazzano 6 - Tel: 366452
(Tuscan cuisine)

NAPLES
Moderately-Expensive

LE ARCATE, Via Aniello Falcone 249 - Tel: 683380
(elegant with terrace & view)

FINESTRELLA, Via S. Di Giacomo 23 - Tel: 7690020
(homestyle cooking/terrace & view)

LA SACRESTIA, Via Orazio 116 (fish specialties/attentive
service/night club/view)

HARRY’S BAR, Via Lucilio 11 - Tel: 407810
(an “in” place)

Moderate

RUGANTINO, Via dei Fiorentini 45 - Tel: 325491
(modern classic restaurant)

IL CANTINONE, Via San Pasquale a Chiaia 56 - Tel: 413259
(modern rustic/charming) '

DON SALVATORE, Strada Mergellina 4/A - Tel: 681817
(modern restaurant/pizzeria)

SANGIULIANO, Piazza Vanvitelli 26 - Tel: 377203
(modern restaurant/snack bar)

LE TERRAZZE, Via Posillipo 45 - Tel: 7691213
(terrace/regional specialties)

IL GALEONE, Via Posillipo 16/B - Tel: 684581
(view of the sea)

LA BERSAGLIERA, Banchina Santa Lucia - Tel: 390686
(seafood restaurant with view of harbor)

CIRO A SANTA LUCIA, Borgo Marinari - Tel: 390686
(seafood restaurant and pizzeria with view of harbor)




Naples (continued) { .

DA GIOVANNI, Via Morellt el: 391849
(modern classic restaurant)

DA CIRO A SANTA BRIGIDA, Via Santa Brigida 71-
Tel: 407271 (classic restaurant and pizzeria)

UMBERTO, Via Alabardieri 30 - Tel: 393555
(modern restaurant/pizzeria)

.

Economical
IL MICHELANGELO, Viale Michelangelo 17 - Tel: 361182
(modern trattoria/Neapolitan specialties)
IL DRAGO, Riviera di Chiaia 270 - Tel: 403692
{modern restaurant/pizzeria)
A FENESTELLA, Marechiaro-Calata Ponticello
(modern trattoria on the sea with view)
LUISELLA, Via Orazio 1 - Tel: 681187
{modern restaurant/pizzeria)
ROSIELLO DA MIMI, Marechiaro-Calata Ponticello
Tel: 7694401 (trattoria on the sea with view of Mt.
Vesuvio)
STARITA, Borgo Marinari 4 - Tel: 404349
(trattoria on the sea with view of harbor)
DA GENNARO, Piazza dei Martiri 25 - Tel: 393050
(trattoria/pizzeria)
SBRESCIA ANTONIO, Rampe Sant’Antonio a Posillipo 109-
Tel: 669140 (Neapolitan trattoria with view of the gulf)
VITTORIO, Piazza Garibaldi 131 - Tel: 264307
(modern trattoria/pizzeria)
DANTE E BEATRICE, Piazza Dante 44 - Tel: 349905
(affectionate clientele/trattoria with Neapolitan specialties)

PALERMO

Expensive
GOURMAND’S, Via della Liberta’ 37/E - Tel: 206431
pasta & veal specialties)
CHARLESTON, Piazzale Ungheria 30 - Tel: 201666
(pasta & veal specialties)
Moderate
LA SCUDERIA, Viale del Fante - Tel: 520323
(Summer dining in garden)
GIARDINO, Piazza Generale Cascino 2/bis - Tel: 540920
(typical homestyle cooking/grape arbor)
NUOVO CASTELNUOVO, Piazza Castelnuovo 37-
Tel: 243899

Economical

HOSTARIA ROMANA-DA ZI10 ALDO,
Via Michele Amari 24 - Tel: 201172
AL FICODINDIA-DA PEDRO, Via Einerico Amari 64 -
Tel: 203214 (typical Sicilian restaurant)
AL CASSARO, Via Isnello 3 - Tel: 240618
(rustic/regional cuisine)
HOSTARIA LA POSADA-DA JOSE’, Via Emerico Amari 55-
Tel: 242225 (typical Sicilian restaurant)

TURIN
Expensive .
VILLA SASSI, Strada al Traforo del Pino 47 - Tel: 890556
(elegant/18th century villa in a large park/quiet setting)
DEL CAMBIO, Piazza Carignano 2 - Tel: 546690
(classic restaurant of old Turin/19th century decor)
TIFFANY, Piazza Solferino 16/h - Tel: 540538
(attentive service)

4 . P

{ derately Expe

VECCHIA LANTERNA, Corso Re U
(attentive service/reservations advise

FERRERO, Corso Vittorio Emanuele 54 - Tel: 546081
(attentive service)

POSTER LANCIA, Piazza San Carlo 157 - Tel: 5462(_)4

21 - Tel: 537047

- -(attentive service) -~

TASTEVIN, Corso Siccardi 15 bis - Tel: 545640
(modern elegant restaurant)

BRIDGE, Via Giacosa 2 bis - Tel: 687609 (attentive service)

RENDEZ-VOUS, Corso Vittorio Emanuele 11 38 - Tel:539990
(attentive service/reservations advised)

AL GATTO NERO, Corso Filippo Turati 14 - Tel: 590414
(typical Tuscan ambiance & cuisine)

Moderate

TAVERNA JOUR ET NUIT, Via Buenos Aires 20 -Tel:363082
(modern elegant)
DUE LAMPIONI, Via Carlo Alberto 45 - Tel: 546721
(intl. & homestyle cooking)
AL BUE ROSSO, Corso Casale 10 - Tel: 830753
(modern restaurant)
GRAN GIARDINO DEL PARCO, Corso Massimo D’Azeglio 11-
Tel: 652600 (modern)
GIANFALDONI, Via Pastrengo 2 - Tel: 555041
(modern restaurant/Tuscan cuisine)
DA GIULIANO, Strada Santa Margherita 183 - Tel: 876844
(modern rustic/view of hills and city/Summer terrace dining
RODI, Via Rodi 4 - Tel: 519928
(restaurant Jsnack-bar/alehouse)
MULETTO, Corso Casale 194 - Tel: 890326
SAN MARTINO, Corso Filippo Turati 19 - Tel: 589451
(modern)
SAN QUINTINO, Via San Quintino 2 - Tel: 530090
(Tuscan cuisine)
AL DRAGONE, Via Pomba 14 - Tel: 547019
(alehouse and restaurant)
AL GHIBELLIN FUGGIASCO, Via Tunisi 50-Tel: 390750
(modern) I
LA CAPANNINA, Via Donati 1 - Tel: 545405 (rustic)
RISTODANTE-DANILO E LUCIANO, Via Saluzzo 112-
Tel: 673810 (modern)
PLINIO, Corso San Martino 10 - Tel: 540384
FIRENZE, Via San Francesco da Paola 41 - Tel: 519071
(Tuscan cuisine)
BIRRERIA WUHRER, Via Lagrange 42 - Tel: 513425
(restaurant/snack-bar)
CHANNEL, Corso Inghilterra - Tel: 538206
(steak house/quick lunches)

—

Economical

OSTU BACU, Corso Vercelli 22 - Tel: 264579
(typical bar/Piedmont cuisine)
DA BEPPE, Corso Chieri 71 - Tel: 890104
(trattoria in the hills with Summer “alfresco” dining)
ANACONDA, Via Angiolino 16 - Tel: 259497
(rustic trattoria/Summer garden dining)
BUCA SAN FRANCESCO, Via San Francesco da Paola 23/27-
Tel: 544576 (trattoria/affectionate clientele)
LA CITTADELLA, Via Cernaia 18 - Tel: 513592
(Tuscan cuisine)
GALANTE, Corso Palestro 15 - Tel: 544093 (modern trattoria)
3 COLONNE, Corso Rosselli 1 - Tel: 587029
(Tuscan cuisine/Summer garden dining)
IL BUCO, Via Lombriasco 4 - Tel: 442210
(reservations suggested)
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Turin (continued) :

NUOVO REGIO, Piazza Ca 17- Tel: 511770 0
(restaurant/alehouse/sna

FORCHETTA D’ORO, Via XX Settembre 49 - Tel: 540050
(modern Tuscan trattoria)

RISTORANTE 27, Via San Francesco d’Assisi 27 -Tel:511003

(affectionate clientele)

DA MAURO, Via Maria Vittoria 21 - Tel: 519813
(Tuscan trattoria/affectionate clientele)

DA ZIA AMELIA, Via Nizza 31 - Tel: 659472
(Tuscan trattoria)

DUCHESSE, Via Duchessa Jolanda - Tel: 753494
(Tuscan cuisine)

SOLFERINO, Via Solferino 3 - Tel: 535851
(trattoria/affectionate clientele)

TROMLIN, a Cavoretto, Via alla Parrocchia - Tel: 697804
(menu suggestions by proprietor-reservations advised)

TRE GALLINE, Via Bellezia 37 - Tel: 546833
(typical trattoria of old Turin)

TRATTORIA DELLA POSTA, Strada Mongreno 16-
Tel: 890193 (trattoria with affectionate clientele/
Piedmont cheese specialties)

VENICE
Expensive
ANTICO MARTINI, Campo San Fantin 1983 - Tel: 24121
(grand tradition)
Moderately-Expensive

DO FORNI, Calie dei Specchieri 468 - Tel: 32148
{modern rustic/attentive service)

HARRY’S BAR, Calle Vallaresso 1323 - Tel: 36797
(an “in” place)

QUADRI Piazza San Marco 120 - Tel: 22105
(caffe’ concertoftea room)

LA CARAVELLA, Calle Larga 22 Marzo 2397 - Tel: 708901
(distinctive)

TAVERNA LA FENICE, San Marco 1938 - Tel: 23856
(elegant)

-

AL GIGLIO, Campo sﬁ el Giglio - Tel: 32368 (elegant)

Moderate
NOEMI, Calle dei Fabbri 909 - Tel: 2
LA COLOMBA, Piscina di Frezzeria 1665 - Tel: 23817
(charming trattoria with contemporary art collection)
ALA, Campo Santa Maria del Giglio 2478 - Tel: 32368
(Classic Venetian Restaurant)

- ~~"AL COLOMBO, Corte del Teatro 4619 - Tel: 22627

(modern grattona)

AL CONTE PESCAOR, Piscina San Zulian 544 - Tel: 21483
(modern rustic restaurant and pizzeria)

DA RAFFAELE, Ponte delle Ostreghe 2347/San Marco 2373
Tel: 32317 (classic menu)

ANTICO PANADA, Calle Larga San Marco 656 - Tel: 25824

CITTA’ DI MILANO, Campiello San Zulian 590 - Tel: 27002
(modern trattoria)

POSTE VECE, Pescherie 1608 - Tel: 23822
(typical Venetian trattoria)

VECIA CAVANA, Rio Terra’ S. S. Apostoli 4624 - Tel:87106
{charming)

Economical

MADONNA, Calle della Madonna 594 - Tel: 23824
(modern trattoria)

DA BRUNO, Castello Calle del Paradiso 5731 - Tel: 21480
(affectionate clientele)

ALLA LETIZIA, Ruga Rialto 692 - Tel: 29526
(modern trattoria)

MALAMOCCO, Campiello del Vin 4650 - Tel: 27438
(modern trattoria-fish specialties)

ANTICA CARBONERA, Calle Bembo 4648 - Tel: 25479
{Venetian trattoria)

MONTIN, Fondamente Eremite 1147 - Tel: 27151
(artist’s trattoria/grape arbor)

DA LUCIANO AL BRINDISI, Campo San Geremia-Tel: 22425
(modern trattoria/pizzeria)

IGNAZIO, Calle Saoneri 2749 - Tel: 34852
(Venetlan trattoria)

NONO RISORTO, Sottoportego Siora Bettina 2337

(trattoria with grape arbor) -
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'Grazie, Americal Your tourists have broken
travel records to ltaly for the third year in a row.

To all our friends in the travel trade—we owe you . :
much. In 1979 more American tourists came to Italy ‘ MEETOURTOP OFFICIALS

. : . laly anaches great importance to the American
than in 1978—more came in 1978 than in 1977. tourist market. In recognition of this, a delegation

You agreed with our theme “Italy has it all;’ and of top tourism officials from Italy will attend the
sent more American tourists to Italy in 1979 than ASTA convention, headed by:
any time in our history. . : : MICHELE PANDOLFO

We also wish to take some credit for ourselves— President of ENIT (ltalian Govt. Travel Office)

our wonderfully sunny 1979 weather, matching the . ‘CLAUDlO BONYEC{CHIO . o

warmth of Italy’s hospitality and of its people. : R Dnrcu(.)r General of ENIT '(Imlmn Govt. Travel Officel
With such a combination of you and Italy, we Cone visit us at the ENIT “Italia” Pavilion at

look forward to greeting more Americans thanever . -the Trade Show, meet our people from Italy, and

before—every year! » ) : . enjoy a glass of Italian wine with our compliments.

: ITALI/l\N GOVERNMENT TRAVEL OFFICE:

630 Fifth Avenue, New York, N.Y. 10020 (212) 245-4822
500 N. Michigan Ave., Chicago, H1. 60611 {312} 644-099) [u"
360 Post St., San Francisco, Calif. 94108 (415} 392-6206 &

- 3Place Ville Marie, Montreal, Canada (514) 866-7667
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICEE?B'NAthUHﬁ
REGISTRATION UNIT ‘ RN

CRIMINAL DIVISION
WASHINGTON, D. C. 20530

NOTICE

Please answer the following questions and return this
sheet in triplicate with your supplemental statement:

1. Is your answer to Item 16 of Section V (Political Propa-

ganda - page 7 of Form OBD-64 - Supplemental State-
ment) :

Yes or No X

(If your answer to question 1 is "yes" do not answer question
2 of this form.)

2. Do you disseminate any material in connection with your
registration:

Yes X or No

(If your answer to question 2 is "yes" please forward for
our review copies of all such material including: films,
film catalogs, posters, brochures, press releases, etc.
which you have disseminated during the past six months.)

- J
, / . .
. Sighature - Dats
Dr! 1i onma
) ° ’ 81 VICTORIA MOSCATO \
’ Notary Public, Stato of New Yor
No. 3!-803%845‘;) Countv
1 lified in Mew York Coun
Ple?se type on prlnt | pame of C?r::l;sl;onmExpires March 30, 1980
signatpry on the line above 7/ ,

i
Ttalian Travel Cemmissioener .
"Title

* Same Imaterial as previously sent., !




